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MALTA

KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Ono-
revoli Joseph Cassar, M.P., Ministru
tal-Gustizzja, Artijiet, Djar u Affarijiet
tal-Parlament, u mogri ghall-Ewwel
darba fis-Seduta tat-23 ta’ Jannar, 1978.

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’
I-1974 dwar I-Istampa.

C. Mirsun
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Joseph Cassar, M.P., Minister of
Justice, Lands, Housing and Parliamen-
tary Affairs, and read the First time at
the Sitting of the 23rd January, 1978.

AN ACT further to amend the Press
Act, 1974,

C. MIFsup
Clerk 1o the House of Representatives
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Titolu fil-gqosor.

Emenda ta’
l-artikolu 9
ta'. l-{\tt :

Emenda ta'
l-artikolu 21
ta’ l-Att
prinéipali.

ABBOIL TA’ LiGI
msejjah
ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ 1-1974 dwar l-Istampa.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtoritd ta’ l-istess, hareg b’ligi
dan li gej:—

1. Dan l-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1978 li jemenda -Att dwar
I-Istampa, u ghandu jingara u jiftichem haga wahda ma’ l-Att ta’
I-1974 dwar l-Istampa, hawnhekk izjed 'il quddiem imsejjah “l-Att
principali”.

2. Minflok is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 9 ta’ I-Att principali
ghandu jidhol dan li gej:

“(1) Kull min dolozament, b'xi mezz imsemmi fl-artikolu
3 ta’ dan l-Att, ixerred alibarijiet foloz illi jistghu jallarmaw I-
opinjoni pubblika, jew jiddisturbaw il-bon’ordni jew il-paéi pub-
blika, jew jistghu joholqu kommozzjoni fost il-pubbliku jew fost
¢erti klassijiet tal-pubbliku, jehel meta jinsab hati prigunerija
ghal Zmien ta’ mhux iZjed minn tliet xhur jew multa jew dik il-
prigunerija u multa flimkien:

Izda, jekk ir-reat iwassal ghal disturbi, jew jekk ir-reat ikun
ikkontribwixxa ghall-grajja ta’ disturbi, min jaghmel ir-reat
jehel prigunerija ghal Zmien ta’ mhux inqas minn xahar izda
mhux izjed minn sitt xhur u multa.”,

3. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 21 ta’ 1-Att principali, min-
flok il-kliem “f'post li jidher sewwa u bl-istess tipi” ghandhom jidhlu
l-kkliem “fl-istess pagna, bl-istess tipi u bl-istess prominenza bhall-
pubblikazzjoni li dwarha tkun ged issir id-dikjarazzjoni bhala kon-
tradizzjoni jew spjegazzjoni”,
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Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ dan 1-Abbozz huwa li jemenda I-Att ta’ 11974 dwar IIstampa,
sabiex pubblikazzjoni ta” dikjarazzjoni ta’ kontradizzjoni jew spjegazzjoni tinghata
l-istess prominenza bhall-pubblikazzjoni li dwarha tkun qed issir.

Ittiehdet l-okkazjoni biex l-imsemmi Att jigi emendat sabiex id-disposizzjoni
dwar pubblikazzjoni doluza ta’ ahbar falza tigi taqbel aktar mad-disposizzjoni
korrispondenti tal-Kodi¢i Kriminali.
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Short title.

Amendment of
section 9 of
the principal
Act.

Amendment of
section 21 of
the principal
Act.

A BILL
entitled
AN ACT further to amend the Press Act, 1974,

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Press (Amendment) Act, 1978,
and shall be read and construed as one with the Press Act, 1974,
hereinafter referred to as “the principal Act”.

2. For subsection (1) of section 9 of the principal Act there
shall be substituted the following:

“(1) Whosoever shall maliciously, by any means men-
tioned in section 3 of this Act, spread false news which is likely
to alarm public opinion, or disturb public good order or the
public peace, or to create a commotion among the public or
among certain classes of the public, shall be liable on conviction
to imprisonment for a term not exceeding three months or to a
fine (multa) or to both such imprisonment and fine:

Provided that, if any disturbance ensues in consequence of
the offence, or if the offence has contributed to the occurrence
of any disturbance, the offender shall be liable to imprisonment
for a term of not less than one month but not exceeding six
months and to a fine (multa).”,

3. In subsection (2) of section 21 of the principal Act, for the
words “in a prominent place and in the same type” there shall be
substituted the words “on the same page, in the same type and with
the same prominence as the publication about which the statement
by way of contradiction or explanation is made”.
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Objects and Reasons

The Object of this Bill is to amend the Press Act, 1974, so that the publication
of a contradictory or explanatory statement be given the same prominence as that
given to the publication about which such statement is made,

Occasion has been taken to amend the said Act so as to bring the provision
relating to the malicious publication of false news more into line with the corres-
ponding provision of the Criminal Code.
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